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ΑΛΙΕΥΤΙΚΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ

μεταξύ τής Εύρωπαϊκής ΟΙκονομικής Κοινότητος καί τής κυβερνήσεως τοΰ Καναδά

H ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΣ,

καλουμένη στό έξης «Κοινότης», καί

H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΝΑΔΑ,

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τίς στενές σχέσεις μεταξύ Κοινότητος καί Καναδά, καί Ιδίως τή συμφωνία-πλαίσιο
περί έμπορικης καί οικονομικής συνεργασίας πού ύπεγράφη στην Όττάβα στίς 6 'Ιουλίου 1976 μεταξύ τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων καί τοΰ Καναδά,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τήν κοινή έπιθυμία νά διασφαλισθεί ή διατήρηση καί ή όρθολογικη διαχεί
ριση τών ζώντων πόρων στά παράκτια ΰδατά τους καθώς καί τό ένδιαφέρον τους γιά τήν εύημερία τών
παρακτίων κοινοτήτων καί τήν διατήρηση στά ύδατα αύτά, τών ζώντων πόρων άπό τούς όποιους
έξαρτώνται οί έν λόγω κοινότητες,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ δτι ή κυβέρνηση τοΟ Καναδά έπεξέτεινε τήν δικαιοδοσία της στούς ζώντες πόρους τών
παρακτίων ύδάτων έντός όρίου 200 ναυτικών μιλίων άπό τήν άκτή της καί άσκεΐ έντός τοΟ όρίου αύτοΰ
κυριαρχικά δικαιώματα στήν άναζήτηση, τήν έκμετάλλευση, τή διατήρηση καί τή διαχείριση αύτών τών
πόρων δτι τά Κράτη μέλη τής Κοινότητος συμφώνησαν δτι τά δρια τών άλιευτικών τους ζωνών (καλού
μενα στό έξης «άλιευτική ζώνη της Κοινότητος») θά έπεκταθοϋν μέχρι 200 ναυτικά μίλια άπό τήν άκτή,
καί δτι ή άλιεία έντός τών όρίων αύτών M ύπόκειται στήν άλιευτική πολιτική της Κοινότητος,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τήν άνάγκη συντονισμού της διαχειρίσεως όρισμένων ζώντων πόρων οί όποιοι
εύρίσκονται τόσο στά ύδατα πού ύπάγονται στήν άλιευτική δικαιοδοσία τοϋ Καναδά δσο καί στήν άλιευ
τική ζώνη τής Κοινότητος,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τίς έργασίες της Τρίτης Συνδιασκέψεως τών 'Ηνωμένων 'Εθνών γιά τό Δίκαιο
της Θαλάσσης καί τήν πρακτική τών Κρατών γιά νά συμμορφωθούν πρός αύτές,

ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΖΟΝΤΑΣ δτι ή άσκηση κυριαρχικών δικαιωμάτων άπό τά παράκτια κράτη έντός τών
περιοχών της δικαιοδοσίας τους στούς ζώντες πόρους γιά τήν άναζήτηση, τήν έκμετάλλευση, τή διατήρηση
καί τή διαχείριση τών πόρων αύτών νά διεξάγεται σύμφωνα μέ τίς άρχές τοΰ διεθνούς δικαίου,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τό ένδιαφέρον πού έχει έκαστο μέρος γιά τήν έπέκταση τών άλιευτικών δρα
στηριοτήτων του στήν άλιευτική ζώνη τοΰ άλλου μέρους,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ νά καθορισθοΰν οί δροι καί οί προϋποθέσεις πού έχουν σχέση μέ άλιεία κοινοΰ ένδιαφέ
ροντος,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ :

Άρνρο I "Αρνρο II

Τά δύο μέρη συνεργάζονται στενά σέ θέματα πού άφο
ροϋν τήν διατήρηση καί τήν άξιοποίηση τών ζώντων
θαλασσίων πόρων. Λαμβάνουν τά κατάλληλα μέτρα γιά
νά διευκολύνουν τήν συνεργασία αύτή καί έρχονται σέ
διαβουλεύσεις καί συνεργασία στά πλαίσια διεθνών δια
πραγματεύσεων καί όργανισμών μέ σκοπό τήν έπίτευξη
κοινών άλιευτικών στόχων.

1 , α) Ή κυβέρνηση τοϋ Καναδά άναλαμβάνει τήν ύπο
χρέωση νά έπιτρέπει τήν πρόσβαση σέ σκάφη πού
φέρουν τή σημαία Κρατών μελών τί|ς Κοινότητος
γιά νά άλιεύουν, έντός τής περιοχής πού εύρί
σκεται στά άνοικτά τής άνατολικής άκτής τοϋ
Καναδά καί ύπάγεται μετά τίς 31 Δεκεμβρίου 1976
στήν άλιευτική δικαιοδοσία τοϋ Καναδά, μερίδια
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2. Κάθε μέρος μπορεί νά λαμβάνει έντός της περιοχής
της αλιευτικής του δικαιοδοσίας μέτρα, σύμφωνα μέ τό
διεθνές δίκαιο, τά όποια είναι άναγκαϊα γιά νά έξασφαλί
σουν τήν συμμόρφωση τών σκαφών τοΟ άλλου μέρους
μέ τίς διατάξεις της παρούσας συμφωνίας.

3 . Κάθε μέρος λαμβάνει έντός της περιοχής της άλιευ
τικης του δικαιοδοσίας τά άναγκαϊα μέτρα γιά τήν
έφαρμογή τών διατάξεων τής παρούσας συμφωνίας,
μεταξύ τών όποιων μπορεί νά περιλαμβάνεται καί ή
έκδοση άδειών.

4. Τά άλιευτικά σκάφη ένός μέρους συμμορφώνονται
μέ τούς νόμους πού διέπουν τίς άλιευτικές δρα
στηριότητες στήν περιοχή της άλιευτικής δικαιοδοσίας
τοΟ άλλου μέρους, όταν αύτά άλιεύουν στήν περιόχή
αύτη.

5 . Κάθε μέρος μπορεί νά λάβει τά μέτρα τά όποια
κρίνει δτι άπαιτοϋνται γιά τή διατήρηση, τήν όρθολο
γική διαχείριση καί τήν ρύθμιση της άλιείας έντός της
άλιευτικης του ζώνης, μέ τήν προϋπόθεση δτι τά μέτρα
αύτά δέν λαμβάνονται γιά τόν συγκεκριμένο σκοπό της
παρεμποδίσεως τών αλιευτικών σκαφών τοΟ άλλου
μέρους άπό τήν άλιεία τών μεριδίων πού τούς χορη
γούνται σύμφωνα μέ τήν παρούσα συμφωνία.

τοΟ συνόλου τών έπιτρεπομένων άλιευμάτων, τά
όποία, άνάλογα μέ τήν περίπτωση, ύπερβαίνουν τίς
άλιευτικές δυνατότητες τοΟ Καναδά, σύμφωνα μέ
τίς διατάξεις τοϋ παρόντος άρθρου.

β) Ή Κοινότητα άναλαμβάνει τήν ύποχρέωση νά έπι
τρέπει τήν πρόσβαση σέ καναδικά σκάφη γιά νά
άλιεύουν έντός της άλιευτικης ζώνης τής Κοι
νότητος μερίδια τοϋ συνόλου τών έπιτρεπομένων
άλιευμάτων, τά όποια, άνάλογα μέ τήν περίπτωση,
ύπερβαίνουν τίς άλιευτικές δυνατότητες της Κοι
νότητας, σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ παρόντος
άρθρου.

2. Κάθε μέρος καθορίζει έτησίως καί γιά τά ύδατα της
άλιευτικης του δικαιοδοσίας πού άναφέρονται στήν παρά
γραφο 1 , μέ τήν έπιφύλαξη προσαρμογής όπου αύτό
είναι άναγκαΐο γιά νά άντιμετωπισθοϋν άπρόβλεπτες
περιστάσεις :

α) τό σύνολο τών έπιτρεπομένων άλιευμάτων γιά
μεμονωμένα άποθέματα ή σύνολα άποθέμάτων, λαμ
βάνοντας ύπόψη διαθέσιμα έπιστημονικά στοιχεία,
τήν άλληλεξάρτηση τών άποθέμάτων, τίς έργασίες
τών άρμοδίων διεθνών όργανισμών καί άλλους κρίσι
μους παράγοντες·

β) τά χορηγηθέντα μερίδια άλιείας σέ σχέση μέ τά άπο
θέματα αύτά ' καί

γ) μετά τίς κατάλληλες διαβουλεύσεις, τά κατάλληλα
μερίδια, τοϋ πλεονάσματος τών άποθέμάτων ή συ
νόλων άποθέμάτων καί τίς περιοχές έντός τών
όποιων μποροϋν νά άλίευθοϋν τά μερίδια αύτά.

3 . Κατά τόν καθορισμό τών μεριδίων καί τών
περιοχών όπου μπορεί νά πραγματοποιείται ή άλιεία,
κάθε μέρος λαμβάνει ύπόψη μεταξύ άλλων :
— τά συμφέροντά του,

— τήν ποσότητα τοϋ πλεονάσματος τοϋ συνόλου έπιτρε
πομένων άλιευμάτων γιά τά σχετικά άποθέματα,

— της άλιείας πού γίνεται παραδοσιακά άπό σκάφη τοϋ
άλλου μέρους

— τήν άμοιβαιότητα στήν πρόσβαση,
— άλλα πλεονεκτήματα πού μπορεί νά προκύπτουν άπό
τήν συνεργασία πού άναφέρεται στό άρθρο VIII .

"Aoêûo IV

Τά δύο μέρη συνεργάζονται, εϊτε έπί διμεροϋς βάσεως,
είτε μέσω τών άρμοδίων διεθνών όργανισμών, γιά νά
διασφαλίσουν τήν σωστή διαχείριση καί διατήρηση τών
άποθέμάτων πού εύρίσκονται έντός τών άλιευτικών
ζωνών καί τών άποθέμάτων τών σχετικών είδών.

Ιδιαίτερα, έπιδιώκουν τήν έναρμόνιση τών ρυθμιστικών
μέτρων πού έφαρμόζονται έπί τών άποθέμάτων αύτών,
καί προβαίνουν γιά τόν σκοπό αύτό σέ συχνές διαβουλεύ
σεις καί άνταλλαγές σχετικών στατιστικών στοιχείων
περί της άλιείας.

Άράρο V

"Αρ&ρο III

Κάθε μέρος συνεργάζεται μέ τό άλλο, μέ τόν κατάλληλο
τρόπο καί ύπό τό φώς της ,έξελίξεως τών άλιευτικών τους
σχέσεων σύμφωνα μέ τό άρθρο II, στόν τομέα της
έπιστημονικης έρευνας πού άπαιτεΐται γιά τίς άνάγκες
της διαχειρίσεως, της διατηρήσεως καί τής χρήσεως τών
ζώντων πόρων στήν περιοχή πού εύρίσκεται στήν άλιευ
τική δικαιοδοσία τοϋ άλλου μέρους. Γιά τούς σκοπούς
αύτούς, έπιστήμονες καί τών δύο μερών προβαίνουν σέ.
διαβουλεύσεις όσον άφορά αύτή τήν έρευνα καθώς καί
τήν άνάλυση καί τήν έρμηνεία τών άποτελεσμάτων πού
έπιτυγχάνονται. ·

1 . Κάθε μέρος λαμβάνει τά κατάλληλα μέτρα γιά νά
ύποχρεώσει τά σκάφη του νά άσκοϋν τή δραστηριότητά
τους συμμορφούμενα μέ τίς διατάξεις της παρούσας
συμφωνίας καί μέ τά μέτρα πού συμφωνοϋνται κατά
καιρούς βάσει τών διατάξεων της παρούσας συμφωνίας.
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"Αρΰρο VI παϊκών Κοινοτήτων, μέ στόχο τήν άμοιβαία βελτίωση
τών συνθηκών καί τών δρων τών σχέσεών τους στόν
Ιδιο τομέα.

Άράρο IX

1 . Μέ τήν έπιφύλαξη τής ύπάρξεως τών άναγκαίων
έγκαταστάσεων καθώς καί μέ τήν έπιφύλαξη τών
άναγκών τών δικών του σκαφών, κάθε μέρος έπιτρέπει
στά σκάφη πού έχει έφοδιάσει μέ άδεια κατά τήν
παρούσα συμφωνία, νά είσέρχονται στούς λιμένες του
σύμφωνα μέ τούς Ισχύοντες νόμους, κανονισμούς καί
διοικητικές άποφάσεις γιά τήν άγορά δολωμάτων, έφο
δίων ή έξαρτημάτων fj γιά τήν πραγματοποίηση έπι
σκευών ή γιά άλλους σκοπούς πού καθορίζει τό έν λόγω
μέρος.

Τά δύο μέρη διεξάγουν κατά περιοδικά διαστήματα
διμερείς διαβουλεύσεις σχετικά μέ τήν έξέλιξη της περαι
τέρω συνεργασίας τους στήν άλιεία, συμπεριλαμβανο
μένης καί τής συνεργασίας σέ θέματα όπως τό έμπόριο
προϊόντων αλιείας άνταλλαγές τεχνικών πληροφοριών
καί είδικευμένου προσωπικού, βελτίωση τής άξιοποιή
σεως καί τής έπεξεργασίας τών άλιευμάτων καί συμφω
νίες γιά τή χρησιμοποίηση τών λιμένων καθενός τών
μερών άπό άλιευτικά σκάφη τοϋ άλλου μέρους γιά τήν
ναυτολόγηση ή άπόλυση μελών τού πληρώματος ή
άλλων άτόμων καί γιά άλλους λόγους πού θά συμφωνη
θούν.

2. Ή άδεια αύτη καθίσταται αύτοδικαίως άκυρη γιά
κάθε σκάφος στό όποιο έχει χορηγηθεί άδεια σύμφωνα
μέ τήν παρούσα συμφωνία όταν ή έν λόγω άδεια
άκυρωθεΐ ή λήξει, έκτός δταν πρόκειται γιά τήν είσοδο
σέ λιμένες γιά άγορά έφοδίων ή τήν πραγματοποίηση
έπισκευών άπαραίτητων γιά τήν έξοδο στή θάλασσα.

"Αράρο X3 . 01 διατάξεις τοϋ παρόντος άρθρου δέν παραβλά
πτουν τήν πρόσβαση σέ λιμένες τοϋ ένός ή τοϋ άλλου
μέρους σέ περιπτώσεις κινδύνου, έπειγουσών ίατρικών
άναγκών ή άνωτέρας βίας. 1 . Τά δύο μέρη θά προβαίνουν κατά περιοδικά δια

στήματα σέ διαβουλεύσεις γιά ζητήματα σχετικά μέ τήν
έφαρμογή τής παρούσας συμφωνίας.

"Αράρο VII 2. Σέ περίπτωση διαφοράς πού άφορα τήν έρμηνεία ή
τήν έφαρμογή τής παρούσας συμφωνίας, ή διαφορά αύτή
θά άποτελέσει άντικείμενο διαβουλεύσεων μεταξύ τών
μερών. .

1 . Τά δύο μέρη βεβαιώνουν έκ νέου τήν δέσμευση
τους ώς πρός τήν συνεργασία πού προβλέπεται στή σύμ
βαση περί τής μελλοντικής πολυμερούς συνεργασίας
στήν άλιεία τοϋ βορειοδυτικού 'Ατλαντικού, τής όποίας
είναι συμβαλλόμενα μέρη, καί' Ιδίως στό άρθρο XI παρά
γραφος 4 τής συμβάσεως αύτής. "Αρνρο XI

Ή παρούσα συμφωνία έφαρμόζεται, άφ' ένός στά έδάφη
δπου Ισχύει ή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής
. ΟΙκονομικής Κοινότητος καί ύπό τούς δρους πού καθορί
ζονται στή συνθήκη αύτή, καί άφ' έτέρου, στό έδαφος
τοϋ Καναδά.

2 . Σέ περίπτωση πού οί άλιευτικές δραστηριότητες
τρίτου μέρους δημιουργήσουν άπειλή γιά τή διατήρηση
τών ζώντων πόρων τών ύδάτων πού εύρίσκονται πέρα
άπό τίς περιοχές πού άναφέρονται στό άρθρο II ή γειτνιά
ζουν μέ αύτές, τά δύο μέρη συμφωνούν νά άναλάβουν
άπό κοινοϋ δράση γιά τήν έξουδετέρωση τής άπειλής
αύτής.

"Αράρο XII

"Αρνρο VIII
1 . Κανένα τμήμα τής συμφωνίας αύτής δέν παρα
βλάπτει πολυμερείς συμβάσεις στίς όποιες είναι μέρη ό
Καναδάς καί ή Κοινότης ή ό Καναδάς καί όποιοδήποτε
Κράτος μέλος τής Κοινότητος, οΰτε τίς άπόψεις τοϋ ένός
ή τοϋ άλλου μέρους σχετικά μέ ότιδήποτε άφορά τό
δίκαιο τής θαλάσσης.

1 . Τά δύο μέρη ένθαρρύνουν τήν οίκονομική και
έμπορική συνεργασία στόν τομέα τής άλιείας.

2. Πρός τόν σκοπό αύτό τά δύο μέρη άξιοποιοϋν Ιδίως
τίς δυνατότητες πού προσφέρει στόν τομέα τής άλιείας ή
συμφωνία-πλαίσιο τοϋ 1976 περί έμπορικής καί οίκονο
μικής συνεργασίας μεταξύ τού Καναδά καί τών Εύρω

2. Ή παρούσα συμφωνία δέν παραβλάπτει τόν καθο
ρισμό τών οίκονομικών ή άλιευτικών ζωνών μεταξύ τοϋ
Καναδά καί Κρατών μελών τής Κοινότητος.
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"Apêpo XIII "Αρνρο XV

H παρούσα συμφωνία γίνεται μέ τήν έπιφύλαξη κάθε
ύφισταμένης αλιευτικές συμφωνίας μεταξύ Κράτους
μέλους τής Κοινότητος καί τοΟ Καναδά.

H παρούσα συμφωνία άρχίζει νά Ισχύει άπό τήν ήμε
ρομηνία κατά τήν όποία τά μέρη προβαίνουν άμοιβαΐα
στήν κοινοποίηση δτι έχουν όλοκληρώσει τίς προβλεπό
μενες πρός τούτο διαδικασίες.

"Αρΰρο XVI

Άρνρο XIV Τά μέρη έχουν δικαίωμα νά καταγγείλουν τήν παρούσα
συμφωνία μετά τήν 31η Δεκεμβρίου 1987, μέ τήν προϋπό
θεση δτι ή σχετική άναγγελία γίνεται δώδεκα τουλάχι
στον μήνες πρίν.

Τό παράρτημα τής παρούσας συμφωνίας άποτελεΐ άναπό
σπαστο τμήμα της.

Είς πίστωση τών άνωτέρω, οί κάτωθι, δεόντως έξουσιοδοτημένοι πρός τοϋτο, ύπέγραψαν τήν
παρούσα συμφωνία.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες στίς , σέ δύο άντίτυπα στήν άγγλική, γαλλική, γερμανική, δανική,
έλληνική, Ιταλική καί όλλανδική γλώσσα, καί όλα τά κείμενα αύτά είναι έξίσου αύθεντικά.

Γιά τό Συμβούλιο
τώνΕύρωπαϊκώνΚοινοτήτων Γιά τήνΚυβέρνηση τονΚαναδά

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Δήλωση τής Κοινότητος γιά τό ΑρΦρο XI τής άλιευτικής συμφωνίας μεταξύ τής Εύρωπαϊκής
ΟΙκονομικής Κοινότητος καί τής Κυβερνήσεως τοΰ Καναδά

Συμφωνά μέ τήν επιθυμία πού έξέφρασε ή κυβέρνηση τοΟ Καναδό, ή Κοινότης έπιβεβαιώνει
δτι θεωρεί πώς τό άρθρο XI τής συμφωνίας, τό όποιο περιλαμβάνει διατάξεις πού περιέχονται
κατά παράδοση σέ συμφωνίες πού συνάπτονται μεταξύ τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής Κοι
νότητος καί τρίτων χωρών, δέν έχει καμία συνέπεια ώς πρός τό ζήτημα τοϋ νομικοΟ
καθεστώτος τής οίκονομικής ζώνης τό όποιο εύρίσκεται τώρα ύπό συζήτηση στήν τρίτη συν
διάσκεψη τών Ηνωμένων Εθνών γιά τό Δίκαιο τής Θαλάσσης.


